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UO’K 811.131.1 

VIRTUAL KOMMUNIKATIV MUHITDA ITALYAN ISMLARINING LEKSIK VA SEMANTIK 
TABIATI 

Sh. Mustafayev, magistrant, Samarqand davlat chet tillari instituti, Samarqand 
 

Annotatsiya. Ushbu maqolada, italyan tili misolida, virtual lisoniy shaxs virtual kommunikativ muhitda 
qo’llaydigan taxalluslarning (niklar) asosiy turlari ko’rib chiqiladi. Tahlillar asosida virtual taxalluslarning leksik 
va semantik tabiati hamda xususiyatlari ochib beriladi.  

Kalit so’zlar: virtual kommunikativ muhit, virtual lisoniy shaxs, virtual taxallus, italyan tilida niklar, niklar, 
onomastika, virtual kommunikant, karnavalizatsiya 

Аннотация. В статье рассматриваются основные типы псевдонимов (виртуальных ников), 
которые виртуальный лингвист использует в виртуальной коммуникативной среде, на примере 
итальянского языка. На основе анализа выявлена лексико-семантическая природа и особенности 
виртуальных ников.  

Ключевые слова: виртуальная коммуникативная среда, виртуальная языковая личность, 
виртуальный псевдоним, ники на итальянском языке, ники, ономастика, виртуальный коммуникант, 
карнавализация 

Abstract. The article discusses the main types of aliases (virtual nicknames) that a virtual linguist uses in a 
virtual communication environment, using the example of the Italian language. On the basis of the analysis, the 
lexical and semantic nature and features of virtual nicknames are revealed.  

Keywords: virtual communication environment, virtual linguistic personality, virtual pseudonym, nicknames 
in italian, nicknames, onomastics, virtual communicant, carnivalization 

 
Virtual olamda inson, voqelikdan farqli ravishda kommunikatsiya qilmasdan o’zini ovoza qilolmaydi, 

tanitolmaydi, shu sababli ham virtual makonda lisoniy shaxsning o’zini tanishtirishning asosiy vositasi bu uning 
kommunikativ xulq-atvordir. Faqatgina muloqot qilish orqaligina virtual shaxs boshqa foydalanuvchilar tomonidan 
tan olinadi va baholanadi. Kommunikatsiya jarayonida o’zini yanada namoyon qilish uchun, ya’ni “ochilish” uchun 
virtual muloqot qatnashchilari o’zlariga boshqa kommunikativ jarayon qatnashchilarini qarata bilishlari kerak, 
boshqacha qilib aytganda o’zlarini “reklama” qilishlari kerak. Bu maqsadga erishish vositalari esa: 1) nik yoki 
foydalanuvchi ismi; 2) avatar, ya’ni foydalanuvchining ma’lum sahifa, forumdagi surati; 3) imzo, ya’ni 
foydalanuvchi tomonidan yoziladigan o’zi haqidagi qisqa ma’lumot. Nik – bu virtual makonda lisoniy shaxs 
tomonidan karnavallik yaratish, ya’ni yuziga niqob taqib kommunikatsiyaga kirishish vositasidir. Ushbu bo’limda 
italyan niklarining o’ziga xos xususiyatlarini va o’z-o’zini tanishtirish vositasi sifatida ko’rib chiqamiz. 

Ismlarni o’rganish onomastika sohasi doirasiga kiradi. Taxallus kategoriyasini o’rganish bo’yicha 
Vinogradov, Dmitreyev, Masanov, Suslova, Ungebaun kabi olimlar tadqiqot olib borishgan. Taxallu 
adabiyotshunoslikda o’rganilib to’qib chiqarilgan nom degan ma’noni beradi. N.V. Podolskaya taxallu deganda 
“insonning ijtimoiy hayotida uning haqiqiy ismi bilan birga yoki alohida mavjud bo’lgan o’ylab chiqarilgan ism”ni 
tushunadi [1, B.40-53].  

Ma’lumki, hozirda o’ylab chiqarilgan ism ma’nosini beruvchi taxallus, laqab, nik so’zlari mavjud. O’zbek 
tilining izohli lu’g’atida ularga quyidagicha izoh beriladi: 1. Taxallus — Biror ijodkor (shoir, yozuvchi, rassom, 
olim va sh.k.) yoki siyosiy arbobning o‘zi uchun tanlab olgan boshqa, ikkinchi  nomi; 2. Laqab — Biror xususiyatiga 
ko‘ra, kishiga hazil qilib yoki masxaralab berilgan qo‘shimcha nom; shuningdek, maʼlum maqsadda o‘zgartirib 
olingan nom [2]. Izohli lug’atga hozirda deyarli baynalmilal so’zga aylangan nik so’zi kiritilmagan. Italyan onlayn 
lug’atida nikga quyidagicha izoh berilgan: “Nome abbreviato (o di fantasia), col quale un utente si collega a 
determinati servizî Internet” (foydalanuvchi ma’lum internet xizmatlariga ulanishi mumkin bo’lgan qisqartma (yoki 
to’qima) nom) [3]. Bundan kelib chiqadiki, umumiy ma’no beruvchi yuqorida keltirilgan so’zlar bir-biridan ajralib 
turadi. 

Tushunarliki, hozirgi vaqtda internet foydalanuvchilarining virtual makonda o’zini tanishtirish vositasi – 
internet-nom kerak. Ushbu nomlarni ifodalash uchun hozirda turli so’zlar ishlatiladi: nik, veb-nom, internet-nom, 
tarmoq nomi, virtual nik va b. Niklar hozirda to’liq o’rganilmagan, shu sababli ham hozirda niklarning lingvistik 
o’ziga xos xususiyatlari va tabiati ustidagi tadqiqotlar olib borilmoqda (Belinskaya, Yaskina, Klerk, Chabanenko). 
K. Klerk tomonidan olib borilgan tadqiqotga ko’ra foydalanuvchilar yangi internet nomining yorqin va esda qolarli 
bo’lishi uchun affikslar kombinatsiyasini, orfografik xatolarni qisqartmalarni, raqam va turli belgilarni qo’llashgan. 
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N. Asmus niklarni tahallus kategoriyasiga kiritadi, chunki nik “virtual jamiyatda muloqot qilish uchun 
kommunikant tomonidan to’qib chiqariladigan yoki mavjud nomlardan (“yulduz”lar ismlari, ertak qahramonlari, 
mashxur shaxlar) tanlab olinadigan to’qima asosiy bo’lmagan ismdir [4]. Har bir nik, har bir taxallus kabi inson 
tomonidan u yoki bu maqsadda tanlanadi. Shu o’rinda biz D. Kristall fikriga qo’shilamiz, ya’ni “kop’chilik insonlar 
haqiqiy ismidan farqli bo’lgan nomlarni ma’lum maqsad uchun, ehtimol, qandaydir obrazni yetkazish, ba'zi bir 
yoqimsiz assotsiatsiyalardan qochish, o'zligini yanada esda qolarli qilish, shaxsini yashirish yoki shunchaki, ismini 
talaffuzda yanada osonroq va jarangliroq qilish uchun qabul qiladilar [5]. V. Dmitriyevaning tavsifi bo’yicha nik 
“yozuvda haqiqiy ismning o’rnida qo’llaniluvchi to’qilgan yoki o’zgartirilgan ism va familiyalar uchun umumiy 
nom” [6].    

Muallif virtual jamoaga qanday ko’rinishi lozimligi o’zi hal qiladi va tanlagan rakursidan o’zini tanitadi. Nik 
tanlash bu foydalanuvchining muloqot oldi ruhiy holati, kelajakka umidi yoki xohishlari natijasi bo’lishi mumkin. 
Tanlangan nik shunchaki xomxayol mahsuli bo’lishi mumkin. Misol uchun, “orasta qiz” voqelikda keksa odam 
bo’lishi mumkin. 

Niklarni leksik va semantik tabiatini tadqiq etish uchun ijtimoiy tarmoqlar (facebook), veb-forumlar 
(www.valenciaforum.it, www.entomologiitaliani.net, forum.astrofili.org, linguistica.forumfree.it), veb-chatlar 
(chatt-gratis.net, italia-chat)  doirasidagi 350 ga yaqin niklar olindi. Tahlil davomida niklarni tematik belgisiga ko’ra 
quyidagi guruhlarga bo’lib chiqdik: 1) atoqli otlarni bildiruvchi 2) inson ruhiy holatini bildiruvchi 3) inson 
xarakterini bildiruvchi 4) kasbiy faoliyatni bildiruvchi 5) inson qiziqishlari, xohishlarini bildiruvchi 6) flora va fauna 
7) oilaviy ahvolini bildiruvchi 8) yosh bildiruvchi 9) geografik nomlar 10) jinsni bildiruvchi 11) inson tashqi 
ko’rinishini bildruvchi 12) xomxayol mahsuli 13) anonim niklar. 

1. Atoqli otlarni bildiruvchi niklar foydalanuvchilar orasida eng keng tarqalgan niklar turkumiga 
kiradi. Virtual dunyoda o’z nomida foydalanuvchi lisoniy shaxslar o’z “men”iga sodiq yoki virtuallikda o’zgacha 
bo’lishni xohlamasligi natijasidir. Kelib chiqishiga ko’ra atoqli otlar ikki guruhga bo’linadi: asl italyan ismlari va 
chet el ismlari. Birinchi guruhdagi niklar to’liq holatda (Cinzia Borsani, Cristina Bessone, Pietro Porcella, Lega 
Salvini Agostino, Mara Proietti, Anna Violante, Claudio Sannicola, Francesca Gennaro, Sabrina Lopetuso, 
Roberto Unniemi, Fabio de Luca) yoki faqat ism ko’rsatilga holatda (Cinzia, Andrea, Alberto, Mimma, Maria, 
Gianpiero, Angelo) uchrashi mumkin. Chet el ismlari (Charly Braun, Andrew Boll, Sam Labo) asosan faqat ism 
ko’rsatilgan holatda (Bob, Sam, Joe, Elisa) uchraydi.  

2. Inson ruhiy holatini bildiruvchi niklar virtual lisoniy shaxsning muloqot oldi ruhiy holati yoki 
doimiy ruhiy holatini ifodalashi mumkin. Misol uchun, italyan foydalanuvchilari orasida quyidagi niklar uchrab 
turadi: meravigliosagiornata, soledinverno, sempresole, sadMM, contentissimo.  

Foydalanuvchining nik tanlashi ruhiy holatining turli faktorlar asosida o’zgarishi bilan bog’liqdir, ammo bu 
kabi niklar faqat personal ma’lumot (ism, kelib chiqish, yosh, jins, kasb) tashuvchi niklarga qaraganda anchayin 
qiziqarli. 

3. Inson xarakterini bildiruvchi niklarga misollar: creativo, DolceRagazza, dolceserio55enne, 
donna_fedele, DolceIntrigo, fissato, ossessionato_1, cattivo51, piccanteEcarino, sonoirresistibile, Allegra2_21, 
angelotriste. Ushbu nimlar foydalanuvchi shaxsini ko’rsatib, uning xarakteriga urg’u beradi va ba’zida boshqa 
ma’lumotlar bilan birga  (yosh yoki jins) keladi. Navbatdagi misollarda tashqi ko’rinish va xarakter uyg’unlashgan 
holda kelgan: bellasenzanima, brutto-ma-buono, BelAnreoSincero. Ushbu guruh niklari tashqi ko’rinishni emas, 
balki shaxs qadrini ajratib ko’rsatadi (brutto-ma-buono), shu uchun ham virtual olamda boshqa odamlarni 
muloqotga chorlashga undaydi. 

4. Kasbiy faoliyatni bildiruvchi niklar qatoriga kasb, mansab, ilmiy xohishlar, ijtimoiy darajasi 
nomlarini kiritishimiz mumkin. Misollar: 

ANESTESISTA, Babysitter{EwLy}, mamma, future_mamma, CHIRURGOplasticonasale, 
dottore_internauta, Dottoressa21, Educatore_severo, il fotografo, poliziotto, pompiere, infermiere1, Medico, 
militare137, psicologo_424, Studente206, Studentessa, professore25anni, professoressa48, professore57_Pa, 
CarabiniereFlorentino, AvvSposata. 

Yuqoridagi misollarda foydalanuvchi nima kasb bilan shug’ullanishi yoki ijtimoiy vazifasini ko’rishimiz 
mumkin (studente206, mamma, future_mamma). Ba’zilar niklar orasiga yoshini (professore25anni), yashash joyini 
(Pa=Palermo) yoki oilaviy ahvolini (AvvSposata) kiritishiga ham guvoh bo’ldik. Tabiiyki, biz bu ma’lumotlarni 
to’g’riligini aniqlay olmaymiz, biroq ushbu niklar shunchaki o’ylab topilmagan. Bu bilan foydalanuvchi o’ziga mos 
kommunikant topishni niyat qilgan bo’lishi mumkin.     

5. Inson qiziqishlari, xohishlarini bildiruvchi niklar shaxsning xobbilari, qiziqishlari, istaklariga 
ishora qiladi. Misol uchun, Li, Teatrale, mad about Gozzy. Teatrale niki lisoniy shaxsning teatrga qiziqishiga ishorat 
qilmoqda. Mad about Gozzy nomi kommunikatning Karlo Gotsi shinavandasiligidan dalolat. Li nomi ostidagi 
foydalanuvchi esa xitoy falsafasiga mukkasidan ketgan. Quyidagi niklar ham qiziqarlidir: cercodonnasarda, 
cerco_f_x_chat MATUROxSTUDENTESSA, RagazzoSerio47_x_RagazzaSeria25, 
riservataXuomoRISERVATO. Yuqoridagi nomlarning ilk 2 tasi foydalanuvchining qiziqishini bildiradi, qolgan 
niklar esa ikki kishi haqida ma’lumot beradi: qidirayotgan va qidirilayotgan haqida. Bu kabi niklar ko’pincha 
romantikaga bag’ishlangan chatlarda tez-tez uchrab turadi. 

6. Flora va fauna guruhidagi niklar insonni biron bir flora va fauna vakilining sifatlari sohibi sifatida 
tanishtiradi. Ushbu guruhni quyidagi bo’limlarga bo’lishimiz mumkin: 

a) Zoonim: spinosso-222 (tipratikan), volpe* (tulki), scimmia_1966 (maymun), lep_re (quyon); 
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b)  Ixtionim (baliqlar): luccio-28 (cho’rtan), carpa.1_1 (karp), acerinaaaa; 
c) Ornitonim (qushlar): Passero-39 (chumchuq), usignolo (bulbul), struzzo_54 (tuyaqush); 
d) Fitonim (o’simliklar): soffione-2014 (momoqaymoq), **camo*milla** (moychechak), 

gelsomino (jasmin). 
Hayvonlar nomlariga qatnashchilar turli belgilarni qo’shishadi (**camo*milla*). Ba’zi nomlar esa 

qisqartiriladi yoki boshqacha tarzda yoziladi (Scorpi, acerinaaa).  
7. Oilaviy ahvolini bildiruvchi niklar guruhiga foydalanuvchining oilaviy yoki ijtimoiy holatini 

ifodalovchi niklar kiradi: _Sposato_38, DottSposato, adultosposato, angelina36annisinglepadova, 
Ragazzafidanzata, marito_becco, fantasie-di-un-marito-2, Free-Girl, CarinoSolo, fra_un_mese_mi_sposo_f, 
vedova, vedova-cerca-amante va b.  

Bu, ehtimol, foydalanuvchilar o’z niklari (taxallus) orqali o'z niyatlarini oshkor qilmoqchi bo’lgan 
holatlardir: balki ular yaqin munosabatlarni o'rnatish uchun boshqa odamni qidirmoqdalar, yoki aytaylik, ular ishqiy 
munosabatlarini o'rnatish uchun sherik izlamay, balki shunchaki do'stlashishni yoki shunchaki suhbatlashishni 
xohlaydilar. 

8. Yosh bildiruvchi niklar dunyo foydalanuvchilari orasida u qadar ko’p uchramaydi. Ushbu turdagi 
nomlar foydalanuvchi ismiga sonlar orqali yoshi yoki tug’ulgan yilini kiritishadi (Angelo88), yoki faqat sonlarni 
yozishadi (i1993), yoki yosh bildiruvchi otlarni qo’llashadi (nonno). Bu orqali foydalanuvchilar o’z yoshini 
bildirishdan ko’ra boshqa virtual kommunikantlarning ularga tegishli ravishda murojaat qilishlarini ta’kidlaydilar 
yoki o’z tengqurlarini izlaydilar. Ko’p italyan virtual lisoniy shaxslari chat, forumlarga kirganda o’z ismiga yosh 
bildiruvchi so’z yo sonlarni qo’shishadi: Alessandra22, Uomo65, uomo70enne, Ragazza25,  Ragazzo92, Sara94, 
sonia88_, grandenonno, mister1973, fanciula18 va b. 

Bu kabi niklar son-sanoqsiz va ularni to’qib chiqarish oson. Ismlarga qo’shilgan sonlarning aynan o’sha 
foydalanuvchining yoshini bildirishi noma’lum, ya’ni sonlar boshqa ma’nolarni ham bildirishi mumkin, biroq 
aksariyat hollarda sonlar yoshga sha’ma qiladi. 

9. Georafik nomlar. Italyanlar yashash joylariga bog’lanib qolganlar, ularda mahalliy vatanparvarlik 
juda kuchli, shu sababli ham niklar orasida virtual kommunikantning tug’ulib o’sgan viloyati (asosan bosh harflari) 
yoki shahri ko’rsatilganlari tez uchraydi: MARCHIGIANO83, AntonioNA, GentiluomoTO, gigi_rm, 
r@gazzaveneta, Ragazzo_Viterbo, alessandrofirenze, ScaccoMatto_Roma, Luca-ferrara, roma-girl, 
LaMilanese, Carinopugliese. Tez-tez kelib chiqish joyi va yoshini umumlashtirgan niklar ham uchrab turadi: 
AzzurroPZ34, uomo50anniGenova, xcristian80xnapoli, Milano39_, Toscano0037, Diego33MO. Geografik 
nomlar ko’p hollarda butun Italiyani qamrab oladigan chatlar, ijtimoiy tarmoqlar va forumlarda uchraydi.  

10. Jinsni bildiruvchi niklar ko’p emas. Tahlil davomida bir-nechta jinsni bildiruvchi niklar 
aniqlandi: Darkmoon_F, Mfuorimisura, fra_un_anno_mi_sposo_f, NaturistaM, okkicelesti-f, m_80enne, 
M33_Solo, dolce_f. Nazarimizda jins bildiruvchi qo’shimchalar ko’pincha gender jihatdan bir ajratib bo’lmaydigan 
so’zlarga qo’shiladi. Misol uchun, fra_un_anno_mi_sposo_f  taxallusini ko’rib chiqamiz: bu yerda “bir yil ichida 
turmush quraman” ma’nosini beruvchi so’zga “ayol” ma’nosini bildirgan “f” harfi qo’shilgan. Agar ushbu harf 
qo’llanmaganda edi, kommunikantning jinsini aniqlashning imkoni bo’lmagan bo’lardi. Italyan virtual 
kommunikantlari “qiz/o’g’il”, “ayol/erkak” kabi so’zlarning o’rniga jinsni bildiruvchi “M” (maschio/erkak) va “F” 
(femmina/ayol) harflarini qo’llashni afzal ko’rishadi. Hozirda ijtimoiy tarmoqlarda noan’anaviy jins vakillarini 
bildiruvchi taxalluslar ham uchrab turmoqda (Alex_trans). 

11. Inson tashqi ko’rinishini bildruvchi bildiruvchi niklarga quyidagi niklarni kiritishimiz mumkin: 
carinomilano, biondo, ciccino, Ragazzabella, Ragazzo_palestratocarino, sguardoblu, Bruno45, BELLOCCIO, 
Bel-20enne-Moro, okkicelesti, UomoElegante, VECCHIAeallora, Ffuorimisura. Ushbu niklarni ko’z rangini 
bildiruvchi (sguardoblu, okkicelesti), soch rangini bildiruvchi (biondo, Bruno45, Bel-20enne-Moro) va umumiy 
ko’rinishini bildiruvchi (Ffuorimisura, uomoElegante, ciccino) niklar guruhchalariga ajratsak bo’ladi. 

12. Xomxayol mahsuli bo’lgan niklar kommunikantning voqelikda amalga oshirolmaydiga 
istaklarini yoki u tomonidan to’qib chiqarilgan xayolot mahsulini ifodalaydi. Psixologlarning fikricha shu guruhga 
kiruvchi niklarda foydalanuvchilarning ro’yobga chiqmagan-chiqmaydigan istaklari namoyon bo’ladi. Virtual 
reallik esa kommunikantga o’sha niyatlarini amalga oshirishga yordam beradi. Inson xomxayoli virtual reallikda 
boshqalardan ajralib turishiga yordam beradi: L’OscuroOsservatore, LaStrega, VoceDelDestino, ladrodistelle87, 
The first, Diablo, Federico-rich, presidente, LaPrincipessa, diavoladallinferno, jove-86, coronate-95, cont_e, 
Nero, cuoredipetra. Ushbu niklar boshqa kommunikantlarning hayratiga, qiziqishiga va muloqot qilish istagini 
paydo qiladi. 

13. Anonim niklar. Ushbu guruhga biz egasining anonimligini, noma’lumligini, sirliligini 
ko’rsatuvchi niklarni kiritishimiz mumkin: ., Uno, qualcuno, *straniero*, missSconosciuta, --incognito--, Signore 
X, nonimportante_05, From Nowhere. Anonim niklar xilma-xil usullar yordamida (belgilar, harflar 
kombinatsiyasi, piktogrammalar) yasalishi mumkin. Bu guruhga mansub niklar orqali virtual lisoniy shaxslar 
o’zgalarga shaxsiy muloqotni xohlashmasligini bildirishi mumin. Boshqa tomondan esa yuqoridagi niklar 
foydalanuvchining sirliligini ifodalab boshqalar e’tiborini tortishga yordam beradi.  

Xulosa sifatida aytishimiz mumkinki, Nik – tarmoqda aniqlanishi uchun to’qib chiqarilgan yoki shartli nom. 
Foydalanuvchi tomonidan chatlarda, ijtimoiy tarmoqlarda va shu kabi resurslarda o’zini tanishtirish yoki muloqot 
qilish uchun yaratiladigan belgilarning badiiy obrazi. Ism virtual kommunikantning nutqiy xulq-atvorining tarkibiy 
qismidir va virtual lisoniy shaxsning “niqob”ini yaratishga yordam beradi. Virtual niklarningleksik va semantik 
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tahlili anchagina qiyin, negaki ularning haqiqiy ma’nosini o’sha taxallus egasisiz bilish imkonsizdir. Biz yuqorida 
keltirgan nik guruhlaridan tashqari virtual makonda ulardan ham o’zgacha nik guruhlari mavjud. Misol uchun, 
hozirda ko’plab foydalanuvchilar qisqartirilgan, tarkibida yumoristik ma’noga ega, xatolik asosida qilingan, ishqiy 
mavzudagi, millat nomini beruvchi, taxallus, o’zini kamsituvchi, metaforik, avtoreklama va boshqa niklarni 
qo’llashmoqda. Bizningcha virtual makondagi ismlar muammosi hali izchil tadqiqotlarga muhtoj.  

Tadqiqot ishimizdan chiqargan xulosalarimiz quyidagilar: 
1. Nik – tarmoqda aniqlanishi uchun to’qib chiqarilgan yoki shartli nom 
2. Nik so’zi “taxallus” so’zidan ma’noviy jihatdan farqlanadi. 
3. Virtual ismlarning avtonominativ, kommunikativ, o’z o’zini namoyish etish kabi o’ziga xos 

xususiyatlari bor. 
4. Nik virtual foydalanuvchiga virtual muhitga o’rganishga va virtual jamiyatga aralashishga yordam 

beradi. 
5. Nik nominativ, aniqlashtiruvchi, aloqa o’rnatish va texnik funksiyalarni bajaradi. 
6. Italyan virtual foydalanuvchilar orasida nik sifatida o’z ism-sharifini qo’llaydiganlar ko’p 

uchraydi. 
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KONFLIKTLI MATNNING LINGVISTIK EKSPERTIZASI 

(Haqorat matnlari bo‘yicha) 
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Annotatsiya. Sud lingvistik ekspertizalarining turlari, ularni o‘tkazish tartibi o‘ziga xosligi bilan ajralib 

turadi. Har qanday sud lingvistik ekspertizalarida umumiy va xususiy jihatlar mavjud bo‘ladi. Haqorat mazmunli 
konfliktli matnlar bo‘yicha o‘tkaziladigan lingvistik ekspertizalarda ham umumiy va xususiy jihatlar mavjud. 
Maqolada haqorat mazmunli matnlarda lingvistik ekspertiza o‘tkazish asoslari, uning xususiy jihatlari, tarkibiy 
elementlaru tavsiflanadi, aniq misollar asosida yoritiladi. Haqorat matnlari bo‘yicha o‘tkaziladigan tergov 
jarayonlarida lingvist-ekspert vazifasi va vakolatlari aniqlashtiriladi. 

Kalit so‘zlar: haqorat, obro‘sizlantirish,lingvist-ekspert, kriminolingvistika, lingvistik ekspertiza, 
kommunikativ vaziyat, analiz, deduksiya. 

Аннотация. Виды судебно-лингвистических экспертиз и порядок их проведения уникальны. Любая 
судебно-лингвистическая экспертиза имеет общие и частные аспекты. Лингвистическая экспертиза 
оскорбительных конфликтных текстов также имеет общие и специфические аспекты. В статье 
описаны основы лингвистической экспертизы, ее особенности, структурные элементы в оскорбительных 
текстах с конкретными примерами. Роль и полномочия лингвиста-эксперта будут выяснены при 
исследовании оскорбительных текстов. 

Ключевые слова: оскорбление, клевета, лингвист-эксперт, криминолингвистика, лингвистическая 
экспертиза, коммуникативная ситуация, анализ, дедукция 

Abstract. The types of forensic linguistic examinations and the procedure for their conduct are unique. There 
are general and specific aspects to any forensic linguistic examination. Linguistic examinations of insulting conflict 
texts also have general and specific aspects. The article describes the basics of linguistic expertise, its specific 
features, structural elements in insulting texts, and gives specific examples. The role and powers of a linguist-expert 
will be clarified during the investigation of insulting texts. 

Key words: insult, defamation, linguist-expert, criminolinguistics, linguistic expertise, communicative 
situation, analysis, deduction 

 
Sud lingvistik ekspertizasi qiyosiy jihatdan 20-asrning oxirida jamiyatning so‘z erkinligi va oshkoralikka 

ehtiyojining ortishi natijasida yuzaga kelgan sohalardan biri. Sud lingvistik ekspertizasi fuqaro shaxsiyati, 


